N°   5038
Valparaíso,   13 de septiembre de 1993.
Tengo a honra comunicar a V.E., que el Senado
ha dado su aprobación al proyecto de ley de esa H. Cámara que establece normas sobre protección y desarrollo de los indígenas, con las siguientes modificaciones:
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Artículo 1°
Ha sustituido, en su inciso primero, a continuación
de la palabra "precolombinos" la conjunción "y" por una coma (,); ha reemplazado la expresión "y que" por la forma verbal "siendo" y ha suprimido los términos "es" que precede a la palabra "tierra", y "su" que antecede a la expresión "cultura".
*
Ha reemplazado, en su inciso segundo, la frase
"que las principales culturas" por "como principales etnias" y la forma verbal "son" por la preposición "a"; ha agregado a continuación del vocablo "rapa nui" la expresión "o pascuenses", y ha reemplazado el punto final (.) que sigue a la palabra "desarrollo" por una coma (,) y ha agregado, a continuación, la frase "de acuerdo a sus costumbres y valores.".
Ha reemplazado su inciso tercero, por el siguiente:
"Es deber de la Sociedad en general y del Estado
en particular, a través de sus instituciones respetar, proteger y promover el desarrollo de los indígenas, sus culturas, familias y comunidades, adoptando las medidas adecuadas para tales fines y proteger las tierras indígenas, velar por su adecuada explotación, por su equilibrio ecológico y propender a su ampliación.".
Artículo 2°
Lo ha reemplazado por el siguiente:
"Artículo 2°.- Se considerarán indígenas para los
efectos de esta ley, las personas de nacionalidad chilena que se encuentren en los siguientes casos:
a) Los que sean hijos de padre o madre indígena, cualquiera sea la naturaleza de su filiación, inclusive la adoptiva;
Se entenderá por hijos de padre o madre indígena
a quienes desciendan de habitantes originarios de las tierras identificadas en el artículo 12, números 1 y 2.
b) Los descendientes de las etnias indígenas que
habitan el territorio nacional, siempre que posean a lo menos un apellido indígena;
Un apellido no indígena será considerado indígena,
para los efectos de esta ley, si se acredita su procedencia indígena por tres generaciones; y
c) Los que mantengan rasgos culturales de alguna
etnia indígena, entendiéndose por tales la práctica de formas de vida, costumbres o religión de estas etnias de un modo habitual o cuyo cónyuge sea indígena. En estos casos, será necesario, además, que se autoidentifiquen como indígenas.".
Artículo 3°
Ha sustituido su inciso primero por el siguiente:
"La calidad de indígena podrá acreditarse mediante un certificado que otorgará la Corporación Nacional de Desarrollo Indígena.  Si
ésta deniega el certificado, el interesado, sus herederos o cesionarios podrán recurrir ante el Juez de Letras respectivo quien resolverá, sin forma de juicio, previo informe de la Corporación.".
Artículo 4°
Ha suprimido, en su inciso primero, la frase "o
Subdirectores Nacionales".
Ha sustituido su inciso segundo, por el siguiente:
"Se   entenderá   que   la   mitad   de   los   bienes
pertenecen al marido y la otra mitad a su cónyuge, a menos que conste que los terrenos han sido aportados por sólo uno de los cónyuges.11.
Artículo 5°
Lo ha reemplazado por el siguiente:
"Artículo 5°.- Todo aquel que, atribuyéndose la
calidad de indígena sin serlo, obtenga algún beneficio económico que esta ley consagra sólo para los indígenas, será castigado con las penas establecidas en el artículo 467 del Código Penal.".
Artículo 7°
Ha sustituido su inciso primero por el siguiente:
"El Estado reconoce el derecho de los indígenas a
mantener y desarrollar sus propias manifestaciones culturales, en todo lo que no se oponga a la moral, a las buenas costumbres y al orden público.".
Artículos80
Lo ha sustituido por el siguiente:
"Artículo     8°.-     Se     considerará     falta     la
discriminación manifiesta e intencionada en contra de los indígenas, en razón de su origen y su cultura. El que incurriere en esta conducta será sancionado con multa de uno a cinco ingresos mínimos mensuales.".
Artículo 9°
Lo ha reemplazado por el siguiente:
"Artículo 9°.- Para los efectos de esta ley se
entenderá por Comunidad Indígena, toda agrupación de personas pertenecientes a una misma etnia indígena y que se encuentren en una o más de las siguientes situaciones:
*.   *
a) Provengan de un mismo tronco familiar;
b) Reconozcan una jefatura tradicional;
c) Posean o hayan poseído tierras indígenas en
común, y
d) Provengan de un mismo poblado antiguo.".
Artículo 10
Ha reemplazado, en su inciso segundo, el texto
que se inicia con la expresión "Se levantará acta" hasta el final, por el siguiente: "De los acuerdos referidos se levantará un acta, en la que se incluirá la nómina e
individualización de los miembros de la Comunidad, mayores de edad, que concurrieron a la Asamblea constitutiva, y de los integrantes de sus respectivos grupos familiares. La Comunidad se entenderá constituida si concurre, a lo menos, un tercio de los indígenas mayores de edad con derecho a afiliarse a ella. Para el solo efecto de establecer el cumplimiento del quórum mínimo de constitución, y sin que ello implique afiliación obligatoria, se individualizará en el acta constitutiva a todos los indígenas que se encuentren en dicha situación. Con todo, se requerirá un mínimo de diez miembros mayores de edad.".
Ha sustituido su inciso tercero, por el siguiente:
"Una copia autorizada del acta de constitución
deberá ser depositada en la respectiva Subdirección Nacional, Dirección Regional u Oficina de Asuntos Indígenas de la Corporación, dentro del plazo de treinta días contados desde la fecha de la Asamblea, debiendo el Subdirector Nacional, Director Regional o Jefe de la Oficina, proceder a inscribirla en el Registro de Comunidades Indígenas, informando a su vez, a la Municipalidad respectiva.".
En su inciso cuarto, lía agregado, a continuación
del punto final (.), que pasa a ser punto seguido (.), la siguiente oración final: "Cualquier persona que tenga interés en ello podrá solicitar a la Corporación el otorgamiento de un certificado en el que conste esta circunstancia.".
Artículo 11
Ha sustituido, en su inciso segundo, la palabra
'sesenta" por "ciento veinte".
Ha agregado, en su inciso final, a continuación de
la expresión "integración", la   siguiente oración precedida por una coma: "los derechos de los ausentes en la asamblea de constitución".
Artículo 12
En su inciso primero, número 1°, letra c), ha
sustituido el punto aparte (.) por una coma (,) y ha agregado, a continuación, la frase "y sus modificaciones posteriores.".
En su letra d), del número 1*, ha eliminado las
referencias a la "ley N° 15.020, de 1962;" y a la "ley N° 16.640, de 1967;"; ha reemplazado la expresión numérica "1980" por "1979", y ha agregado a continuación del punto final (.) que para a ser coma (,) la conjunción "y".
Ha incorporado la siguiente letra e) nueva:
"e) Aquéllas que los beneficiarios indígenas de las
leyes N° 15.020, de 1962, y N° 16.640, de 1967, ubicadas en las Regiones VIH, IX y X, inscriban en el Registro de Tierras Indígenas, y que constituyan agrupaciones indígenas homogéneas lo que será calificado por la Corporación.".
En su número 2°, ha agregado a continuación de la
palabra "comunidades" la expresión "mapuches-", a continuación del vocablo "rapa nui" la expresión "o pascuenses"; ha eliminado, a continuación de la palabra "collas", la expresión "las comunidades"; y, luego del punto aparte (.), que ha pasado a ser coma (,), ha consignado lo siguiente: "a solicitud de las respectivas comunidades o indígenas titulares de la propiedad.".
En su número 4°, ha sustituido la expresión Mo
comunidades" por "o sus comunidades" y ha agregado el siguiente inciso segundo:
"La propiedad de las tierras indígenas a que se
refiere este artículo, tendrá como titulares a las personas naturales indígenas o a la comunidad indígena definida por esta ley.".
Artículo 13
En su inciso primero, ha sustituido la expresión
"en aras del" por "por exigirlo el"; ha reemplazado la expresión "salvo entre indígenas" por "salvo entre comunidades o personas indígenas de una misma etnia" y ha suprimido la palabra "sólo" que figura a continuación de la expresión "no obstante".
Ha dividido el inciso segundo en dos incisos, segundo y tercero, del siguiente tenor:
"Igualmente   las   tierras   cuyos   titulares   sean
Comunidades Indígenas no podrán ser arrendadas, dadas en comodato, ni cedidas a terceros en uso, goce o administración."
"Las de personas naturales indígenas podrán serlo
por un plazo no superior a cinco años. En todo caso, éstas con la autorización de la Corporación, se podrán permutar por tierras de no indígenas, de similar valor comercial debidamente acreditado, las que se considerarán tierras indígenas, desafectándose las primeras.". * *
Su inciso tercero ha pasado a ser inciso cuarto, sin
modificaciones.
Artículo 14
Ha  agregado  a  continuación  de  las  palabras
"Código Civil", precedida por una coma (,) la siguiente oración "a menos que se haya pactado separación total de bienes".
Artículo 15
En su inciso segundo, ha eliminado la expresión "sin costo" y las comas que la precede y sucede.
Artículo 16
Lo ha reemplazado por el siguiente:
"Artículo 16.- La división de las tierras indígenas
provenientes de títulos de merced deberá ser solicitada formalmente al Juez competente por la mayoría absoluta de los titulares de derechos hereditarios residentes en ella. El Juez, sin forma de juicio y previo informe de la Corporación, procederá a dividir el título común, entregando a cada indígena lo que le corresponda aplicando el derecho consuetudinario de conformidad al artículo 54 de esta ley y, en subsidio, la ley común.
Sin perjuicio de lo anterior, en casos calificados,
un titular de derechos hereditarios residente «podrá solicitar al Juez la adjudicación de su porción o goce, sin que ello signifique la división del resto del título común. Dicha adjudicación importará la extinción de sus derechos hereditarios en el título común restante. Asimismo, se extinguirán los derechos de la comunidad hereditaria respecto de la porción o goce adjudicado.
Las controversias que se originen con ocasión de
la división de un título común serán resueltas de conformidad al procedimiento establecido en el artículo 56 de esta ley.
Los indígenas ausentes y los que sean titulares de
derechos hereditarios sobre tierras indígenas provenientes de títulos de merced en que se constituya una comunidad indígena o propiedad individual, de acuerdo a esta ley y no desearen libre y voluntariamente pertenecer a ella o no sean adjudicatarios de hijuelas, podrán solicitar al Juez con informe de la Corporación, el reconocimiento de sus derechos, los que una vez determinados
se pagarán en dinero siguiendo el procedimiento señalado en el artículo 1° transitorio de esta ley.".
Artículo 17
Ha intercalado como inciso segundo nuevo, el
siguiente:
"No obstante lo dispuesto en el inciso anterior, se
podrán dividir y enajenar para la construcción de locales religiosos, comunitarios, sociales o deportivos, debiendo contar para ello con la autorización del Director Nacional de la Corporación.".
Su inciso segundo, que ha pasado a ser tercero, ha sido sustituido por el siguiente:
"Existiendo motivos calificados y siempre que de
ella no resulten lotes inferiores a tres hectáreas, el Juez previo informe favorable de la Corporación, podrá autorizar la subdivisión .por resolución fundada. De la resolución que deniegue la subdivisión podrá apelarse ante el tribunal superior aplicando el procedimiento del artículo 56 de esta ley".
Sus incisos tercero y cuarto pasan a ser incisos cuarto y quinto, respectivamente, sin enmiendas.
En su inciso quinto, que ha pasado a ser sexto, ha
sustituido la expresión "Subdirector Nacional correspondiente de la Corporación" por "Director o Subdirectores de la Corporación, según corresponda.".
Sus incisos sexto y séptimo han pasado a ser incisos séptimo y octavo, respectivamente, sin enmiendas.
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Artículo 18
Ha sustituido la palabra "cultura" por "etnia" y ha
agregado a continuación del punto aparte (.) que pasa a ser coma (,) la frase " y en subsidio por la ley común.".
Artículo 20
Ha reemplazado el primer párrafo de su letra a),
por el siguiente:
"a) Otorgar subsidios para la adquisición de tierras
por personas, Comunidades Indígenas o una parte de éstas cuando la superficie de las tierras de la respectiva comunidad sea insuficiente, con aprobación de la Corporación.".
En su letra a), párrafo segundo, ha reemplazado el
término "organizaciones" por "comunidades" y en su párrafo cuarto, ha eliminado la expresión "u organizaciones". „. .
Ha suprimido sus letras c), e) y f).
Su   letra   d)   ha   pasado   a   ser  letra   c),   sin
modificaciones.
Artículo 21
Lo ha reemplazado por el siguiente:
"Artículo 21.- La Ley de Presupuestos de cada
año dispondrá anualmente de una suma destinada exclusivamente al Fondo de Tierras y Aguas Indígenas.
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El  Fondo   de  Tierras  y  Aguas  Indígenas  se incrementará con los siguientes recursos:
a)    Los    provenientes    de    la    cooperación internacional donados expresamente al Fondo.
b) Los aportes en dinero de particulares. Las
donaciones estarán exentas del trámite de insinuación judicial que establece el artículo 1.401 del Código Civil y de toda contribución o impuesto.
c)   Los   que   reciba   de   Ministerios   y   otros
organismos públicos o privados destinados al financiamiento de convenios específicos.
d) Las devoluciones contempladas en el artículo
siguiente.
e) Las rentas que. devenguen los bienes  que
ingresen al Fondo.
La Corporación podrá recibir del Estado, tierras
fiscales, predios, propiedades, derechos de agua, y otros bienes de esta especie para radicar, entregar títulos permanentes, realizar proyectos de colonización, reubicación y actividades semejantes destinados a comunidades indígenas o indígenas individualmente considerados. Igualmente los podrá recibir de particulares para los mismos fines, y en general los aportes que en dinero se hagan por parte de particulares.".
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Artículo 22
Ha sustituido el encabezamiento del inciso primero hasta el primer punto seguido por el siguiente:
"Las tierras no indígenas y los derechos de aguas
para beneficio de tierras indígenas adquiridas con recursos de este Fondo, no podrán ser enajenados durante veinticinco años, contados desde el día de su inscripción.".
En su inciso segundo, ha eliminado la frase "o
Subdirector Nacional, según corresponda," y ha reemplazado la expresión "autorizará" por "podrá autorizar".
Artículo 23
Lo ha reemplazado por el siguiente:
"Artículo 23.-,Créase un Fondo de Desarrollo
Indígena cuyo objeto será financiar programas especiales dirigidos al desarrollo de las personas y comunidades indígenas, el que será administrado por la Corporación.
A través  de  él  se  podrán  desarrollar  planes
especiales de crédito, sistemas de capitalización y otorgamiento de subsidios en beneficio de las Comunidades Indígenas e indígenas individuales. Le corresponderá, especialmente, el cumplimiento de los siguientes objetivos:
a) Facilitar y/o financiar el pago de las mejoras,
prestaciones mutuas o restituciones a que sean obligadas personas indígenas naturales o Comunidades Indígenas que resulten del ejercicio de acciones civiles promovidas por o contra particulares, en que se litigue acerca del dominio, posesión, uso, goce, administración o mera tenencia de tierras indígenas.
[image: image2.png]



b)    Administrar   líneas    de   crédito    para   el
funcionamiento de programas de superación del minifundio, tales como planes de reasignación, financiamiento especial para adquisición de derechos sucesorios y otros mecanismos necesarios para estos fines.
c) Financiar planes para la recuperación de la calidad de las tierras indígenas degradadas o diversificar su uso y producción.
d)   Financiar   la   obtención   de   concesiones  y
autorizaciones de acuicultura y pesca, y la compra de utensilios de pesca artesanal.
La Ley de Presupuestos de cada año dispondrá
anualmente de una suma destinada exclusivamente al Fondo de Desarrollo Indígena.
El Fondo de Desarrollo Indígena se incrementará
con los siguientes recursos:
a) Los aportes de cooperación internacional que reciba para el cumplimiento de su objeto.
b) Las donaciones que le efectúen particulares, las
que estarán exentas del trámite de insinuación judicial que establece el artículo 1.401 del Código Civil y de toda contribución o impuesto.
c) Con los recursos y bienes que a cualquier título
reciba.
El  Presidente  de  la  República,   mediante  un
reglamento, establecerá la operatoria de este Fondo, los sistemas de postulación a sus beneficios, las modalidades de pago de los créditos que otorgue y las demás condiciones que sea necesario reglamentar para su adecuado funcionamiento.".
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Artículo 24
Ha eliminado la expresión "y, muy especialmente," y ha suprimido su inciso segundo.
Artículo 25
Lo ha eliminado.
Artículo 25 bis
Ha pasado a ser artículo 25.
Ha intercalado entre las palabras "indígenas o" y
"sus", la vocal "a" y ha suprimido a continuación del punto seguido (.) que pasa a ser punto y coma (;) la oración "En caso de existir dicho beneficio,".
Artículo 26
En su inciso primero, ha sustituido las letras a), b)
y c) por las siguientes:
"a)  Espacios  territoriales  en  que  han  vivido ancestralmente las etnias indígenas;
b) Alta densidad de población indígena;
c)   Existencia   de   tierras   de   comunidades   o
individuos indígenas;".
Ha agregado las siguientes letras d) y e), nuevas:
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"d) Homogeneidad ecológica, y
e) Dependencia de recursos naturales para el
equilibrio de esos territorios, tales como manejo de cuencas, ríos, riberas, flora y fauna.".
Ha eliminado su inciso segundo.
Artículo 27
Lo ha reemplazado por el siguiente:
"Artículo 27.- La Corporación, en beneficio de las
áreas de desarrollo indígena, podrá estudiar, planificar, coordinar y convenir planes, proyectos, trabajos y obras con ministerios y organismos públicos; gobiernos regionales y municipalidades; universidades y otros establecimientos educacionales; corporaciones y organismos no gubernamentales; organismos de cooperación y asistencia técnica internacional, y empresas públicas o privadas.".
Título IV Párrafo I
Ha sustituido su epígrafe por el siguiente: "Del Reconocimiento, Respeto y Protección de las Culturas Indígenas".
Artículo 28
Lo ha reemplazado por el siguiente:
"Artículo   28.-   El   reconocimiento,   respeto   y protección de las culturas e idiomas indígenas contemplará:
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a) El uso y conservación de los idiomas indígenas, junto al español en las áreas de alta densidad indígena;
b) El establecimiento en el sistema educativo
nacional de una unidad programática que posibilite a los educandos acceder a un conocimiento adecuado de las culturas e idiomas indígenas y que los capacite para valorarlas positivamente;
c) El fomento a la difusión en las radioemisoras y
canales de televisión de las regiones de alta presencia indígena de programas en idioma indígena y apoyo a la creación de radioemisoras y medios de comunicación indígenas;
d) La promoción y el establecimiento de cátedras de historia, cultura e idiomas indígenas en la enseñanza superior;
e) La obligatoriedad del Registro Civil de anotar
los nombres y apellidos de las personas indígenas en la forma como lo expresen sus padres y con las normas de transcripción fonética que ellos indiquen, y
f) La promoción de las expresiones artísticas y
culturales y la protección del patrimonio arquitectónico, arqueológico, cultural e histórico indígena.
Para el cumplimiento de lo señalado en el inciso
anterior, la Corporación, en coordinación con el Ministerio de Educación, promoverá planes y programas de fomento de las culturas indígenas.
Se deberá considerar convenios con organismos
públicos o privados de carácter nacional, regional o comunal, que tengan objetivos coincidentes con los señalados en este artículo. Asimismo deberá involucrarse para el cumplimiento de dichas finalidades a los gobiernos regionales y municipalidades.".
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Artículo 29
Ha   sustituido   el   encabezamiento   del   inciso
primero, por el siguiente:
"Con el objeto de proteger el patrimonio histórico
de las culturas indígenas y los bienes culturales del país, se requerirá informe previo de la Corporación para:"
En   su   letra   a),   ha   reemplazado   la   palabra
"indígena" por la frase "de los indígenas de Chile"; en su letra c), ha intercalado entre las palabras "científicos" y "se" la expresión "la que", y en su letra d), ha suprimido la frase "sólo podrán efectuarse por el órgano competente".
Artículo 30
En su inciso primero, ha reemplazado la frase final
"Archivo de Tierras Mapuches dependiente <lel Instituto de Desarrollo Agropecuario" por "Archivo General de Asuntos Indígenas a que se refiere el artículo 58 de la ley N° 17.729.".
En su inciso segundo, ha sustituido la frase inicial
"Sin perjuicio de lo anterior se organizarán" por "La Dirección de Bibliotecas, Archivos y Museos podrá organizar", y ha intercalado entre la preposición "en" y la palabra "regiones" la expresión "otras".
Artículo 34
Lo ha reemplazado por el siguiente:
"Artículo 34.- Los servicios de la administración del Estado y las organizaciones de carácter territorial, cuando traten materias
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que tengan ingerencia o relación con cuestiones indígenas, deberán escuchar y considerar la opinión de las organizaciones indígenas que reconoce esta ley.
Sin perjuicio de lo anterior, en aquellas regiones y
comunas de alta densidad de población indígena, éstos a través de sus organizaciones y cuando así lo permita la legislación vigente, deberán estar representados en las instancias de participación que se reconozca a otros grupos intermedios.".
Artículo 35
Ha sustituido las palabras "deberá considerarse"
por  la  expresión   "se   considerará"   y  ha   reemplazado   la   forma  verbal "corresponderá" por "corresponda".
Artículo 37
Ha reemplazado sus incisos segundo y tercero por
los siguientes:
"Cuando se constituya una Asociación Indígena se
tendrá que exponer en forma precisa y determinada su objetivo, el que podrá ser, entre otros, el desarrollo de las siguientes actividades:
a) Educacionales y culturales;
b) Profesionales comunes a sus miembros, y
c) Económicas que beneficien a sus integrantes tales como agricultores, ganaderos, artesanos y pescadores.
Podrán también operar economatos, centrales de comercialización, unidades de prestación de servicios agropecuarios, técnicos,
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de maquinarias y otras similares. En estos casos deberán practicar balance al 31 de diciembre de cada año".
Artículo 38
En su inciso primero, ha agregado la siguiente oración final: "Tendrá su domicilio y sede principal en la ciudad de Temuco.”.
Ha sustituido su inciso segundo, por el siguiente:
"Existirán dos Subdirecciones Nacionales: una en
la ciudad de Temuco para la VIII, IX y X regiones y otra en la ciudad de Iquique para la I y II regiones. La Subdirección Nacional de Temuco tendrá a su cargo una Dirección Regional con sede en Cañete y otra con sede en Osorno para atender a la VIII y X regiones respectivamente. La Subdirección Nacional de Iquique tendrá a su cargo Oficinas de Asuntos Indígenas en Arica y San Pedro de Atacama. Existirán, además, Oficinas de Asuntos Indígenas en Santiago, Isla de Pascua y Punta Arenas.".
Artículo 39
En su inciso primero, ha sustituido la forma verbal
"planificar" por "promover"; ha intercalado entre comas (,) entre las palabras "ejecutar" y "la acción" la expresión "en su caso", y ha reemplazado el término verbal "promover" por "impulsar".
Ha reemplazado el inciso segundo por el siguiente:
"Además    le    corresponderán    las    siguientes
funciones:
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a) Promover el reconocimiento y respeto de las
etnias indígenas, de sus comunidades y de las personas que las integran, y su participación en la vida nacional;
b) Promover las culturas e idiomas indígenas y
sistemas de educación intercultural bilingüe en coordinación con el Ministerio de Educación;
c)  Incentivar  la  participación  y  el  desarrollo
integral de la mujer indígena, en coordinación con el Servicio Nacional de la Mujer;
d) Asumir, cuando así se le solicite, la defensa
jurídica de los indígenas y sus comunidades en conflictos sobre tierras y aguas y, ejercer las funciones de conciliación y arbitraje de acuerdo a lo establecido en esta ley;
e) Velar por la protección de las tierras indígenas a
través de los mecanismos que establece esta ley y posibilitar a los indígenas y sus comunidades el acceso y ampliación de sus tierras y aguas a través del Fondo respectivo;
f) Promover la adecuada explotación de las tierras
indígenas, velar por su equilibrio ecológico, por el desarrollo económico y social de sus habitantes a través del Fondo de Desarrollo Indígena y, en casos especiales, solicitar la declaración de Áreas de Desarrollo Indígena de acuerdo a esta ley;
g) Mantener un  Registro  de  Comunidades  y
Asociaciones Indígenas y un Registro Público de Tierras Indígenas, sin perjuicio de la legislación general de Registro de la Propiedad Raíz;
h) Actuar como arbitro frente a controversias que
se susciten entre los miembros de alguna asociación indígena, relativas a la operación de la misma, pudiendo establecer amonestaciones, multas a la
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asociación e incluso llegar a su disolución. En tal caso, actuará como partidor sin instancia de apelación;
i) Velar por la preservación y la difusión del
patrimonio arqueológico, histórico y cultural de las etnias y promover estudios e investigaciones al respecto;
j)   Sugerir  al  Presidente  de  la  República  los
proyectos de reformas legales y   administrativas necesarios para proteger los derechos de los indígenas, y
k)   Desarrollar   todas    las   demás    funciones
establecidas en esta ley.".
Ha agregado el siguiente artículo 40, nuevo:
"Artículo 40.-   La Corporación podrá recibir del
Fisco, a título gratuito, a través del Ministerio, de, Bienes Nacionales, de otros organismos públicos o de personas privadas, bienes raíces o derechos de agua para asignarlos a comunidades o personas indígenas en propiedad, uso o administración.
Estas asignaciones se podrán realizar directamente
o aplicando los mecanismos señalados en el Párrafo 2° del Título U de esta ley, según sea decidido por el Consejo Nacional de la Corporación, por los dos tercios de sus miembros en ejercicio.
Las donaciones que la Corporación reciba de
personas privadas no requerirán del trámite de insinuación y estarán exentas de toda contribución o impuesto.".
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Artículo 40
Ha pasado a ser artículo 41.
Lo ha reemplazado por el siguiente:
"Artículo   41.-   La   dirección   superior   de   la
Corporación estará a cargo de un Consejo Nacional integrado por los siguientes miembros:
a)  El  Director  Nacional   de  la   Corporación, nombrado por el Presidente de la República, quien lo presidirá;
b)   Los    Subsecretarios    o    su    representante,
especialmente nombrados para el efecto, de cada uno de los siguientes Ministerios: Secretaría General de Gobierno, de Planificación y Cooperación, de Agricultura, de Educación y de Bienes Nacionales;
c) Tres consejeros designados por el Presidente de
la República;
d)    Ocho    representantes    indígenas:    cuatro
mapuches, un aimara, un atacameño, un rapa nui y uno con domicilio en un área urbana del territorio nacional. Estos serán designados, a propuesta de las Comunidades y Asociaciones Indígenas, por el Presidente de la República, conforme al reglamento que se dicte al efecto.
Los consejeros a que se refieren las letras a), b) y
c) se mantendrán en sus cargos mientras cuenten con la confianza de la autoridad que los designó y, los de la letra d), durarán cuatro años a contar de la fecha de publicación del decreto de nombramiento, pudiendo ser reelegidos.
El   Fiscal   de   la   Corporación   actuará   como
Secretario y Ministro de Fe.".
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Artículo 41
Ha pasado a ser artículo 42.
En su letra a), ha sustituido la palabra "Fijar" por
"Definir".
Ha reemplazado su letra b) por la siguiente:
"b) Proponer el proyecto de presupuesto anual del
Servicio. Si ello no ocurriere oportunamente el Ministro de Planificación y Cooperación procederá a presentarlo al Ministro de Hacienda.".
Ha sustituido su letra f) por la siguiente:
"f)  Proponer  al  Ministerio  de  Planificación  y Cooperación el establecimiento de áreas de desarrollo.".
Artículo 42
Ha pasado a ser artículo 43.
En su inciso primero, ha intercalado entre comas
(,) la expresión "y tomar acuerdos", entre las palabras "sesionar" y "el Consejo", y ha agregado a continuación de la palabra "miembros" la frase "en ejercicio".
En su inciso tercero, ha sustituido la letra "e)M por la letra "d)" y el artículo "40", las dos veces que aparece, por "41".
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Artículo 43
Ha pasado a ser artículo 44, sustituido por el
siguiente:
"Artículo 44.- Un funcionario, con el título de
Director   Nacional, será el Jefe Superior del Servicio y tendrá las siguientes funciones y atribuciones:
a) Representar judicial y extrajudicialmente a la
Corporación.
b) Fijar, con acuerdo del Consejo, la organización
interna del Servicio y las demás funciones y atribuciones correspondientes a los cargos directivos, así como los departamentos y demás dependencias.
c) Designar y poner término a los servicios de los funcionarios de la Corporación, de conformidad al Estatuto Administrativo.
d) Preparar el proyecto de presupuesto anual de la Corporación para su sanción por el Consejo.-"
e)    Ejecutar    el    presupuesto    anual    de    la
Corporación.
f) Informar al Consejo sobre la marcha de las
actividades de la Corporación y someter a su consideración los planes y proyectos específicos.
g) Supervigilar las Oficinas de Asuntos Indígenas
de Santiago, Isla de Pascua y Punta Arenas y apoyar las asociaciones indígenas de las regiones no cubiertas por las Subdirecciones.
h) Suscribir toda clase de actos y contratos sobre bienes muebles e inmuebles, corporales e incorporales.
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i) Desempeñar las demás funciones generales o específicas necesarias para el logro de los objetivos de la Corporación.
En caso de ausencia, el Director Nacional será
subrogado por el Fiscal.".
TITULO VI
Párrafo 3°
Ha reemplazado su epígrafe por el siguiente:
"De   las    Subdirecciones   Nacionales,    de   las Direcciones Regionales y de las Oficinas de Asuntos Indígenas".
Artículo 44
Ha pasado a ser artículo 45,  reemplazado por el
siguiente:
"Artículo   45.-  Las   Subdirecciones   Nacionales
serán las encargadas de orientar y ejecutar, descentralizadamente, la acción de la Corporación en favor de las personas, agrupaciones y Comunidades Indígenas dentro de su respectivo ámbito. Estarán a cargo de un Subdirector Nacional que será asesorado por un Consejo Indígena.
Son funciones y atribuciones de los Subdirectores
Nacionales:
a) Asumir la representación judicial o extrajudicial de la Corporación en el ámbito de su jurisdicción.
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b) Designar y poner término a los servicios de los
funcionarios de la Subdirección, Direcciones Regionales y Oficinas de Asuntos Indígenas que de él dependan, previa ratificación del Director Nacional, de conformidad al Estatuto Administrativo.
c) Someter al Consejo Nacional, por medio del
Director, la aprobación de planes y programas de desarrollo indígena para su ejecución en el ámbito de la Subdirección.
d) Ejecutar los planes y programas aprobados por
la Corporación en el ámbito de su jurisdicción, pudiendo, al efecto, suscribir todos los actos y contratos necesarios para su eficaz cumplimiento.
e) Proponer al Director Nacional el presupuesto
anual para la Subdirección.
f) Representar a la Corporación, en materias de su competencia, ante las autoridades públicas en sus respectivas regiones.
g) Desempeñar las demás funciones que esta ley
les encomienda.".
Artículo 45
Ha pasado a ser artículo 46.
En su inciso primero, ha suprimido los vocablos
"Regional" y "respectivo" y ha intercalado entre los términos "Subdirector" y "oyendo" la palabra "Nacional".
En su inciso tercero, ha eliminado la palabra
"regionales".
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Ha consultado los siguientes artículo 47 y 48,
nuevos:
"Artículo 47.- Son funciones y atribuciones de los
Directores Regionales:
a) Asumir la representación judicial o extrajudicial
de la Corporación en el ámbito de su jurisdicción, con expresa autorización del Subdirector.
b) Someter al Consejo Regional, por medio del
Subdirector, la aprobación de planes y programas de desarrollo indígena para su ejecución en el ámbito de su jurisdicción.
c) Ejecutar los planes y programas aprobados por la Corporación en el ámbito de su jurisdicción.
d) Proponer al Subdirector el presupuesto anual
para la Dirección Regional.
e) Representar a la Corporación, en materias de su competencia, ante las autoridades públicas en su respectiva región.
f) Desempeñar las demás funciones que esta ley
establece.
El Director Regional podrá organizar un Consejo
Indígena de carácter asesor.
Artículo 48.- Los Jefes de Oficina, en el ámbito de
su jurisdicción, asumirán las funciones y atribuciones que expresamente les sean delegadas por el Director Nacional, en el caso de las Oficinas de Santiago, Isla
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de Pascua y Punta Arenas, o por el Subdirector Nacional de Iquique, en el caso de las Oficinas de Arica y de San Pedro de Atacama, sin perjuicio de las funciones propias contempladas en el Título VIII”.
Artículo 46
Ha pasado a ser artículo 49, reemplazado por el
siguiente:
"Artículo   49.-   Los   Subdirectores   Nacionales,
Directores Regionales o Jefes de Oficina, en su caso, asesorarán y colaborarán con los respectivos Intendentes en todas las materias propias de la competencia de la Corporación que deban resolverse en los ámbitos jurisdiccionales respectivos.".
Artículo 47 
Lo ha rechazado.
Artículo 48
Lo ha eliminado.
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Artículo 49
Ha pasado a ser artículo 50.
En su inciso primero, ha sustituido su letra b) por
la siguiente:
"b) Los aportes reembolsables y no reembolsables de la cooperación internacional.".
Artículo 50
Ha pasado a ser artículo 51, reemplazado por el
siguiente:
"Artículo 51.- La Corporación se regirá por las
normas de la ley de Administración Financiera del Estado y contará, anualmente, además del presupuesto de la planta del personal, administración, inversión, operación y programas, con recursos especiales para los Fondos de Tierras y Aguas indígenas y de Desarrollo Indígena de que trata esta ley.".
Artículo 51
Ha pasado a ser artículo 52.
Ha reemplazado, en su inciso primero, la Planta de Directivos y de Profesionales, por las siguientes:
"PLANTA DE DIRECTIVOS
Grado E.U.S. 3
Cargos
Subdirectores Nacionales
	Fiscal

	3

	1


	Directores Regionales (Cañete,

	
	

	Osorno)

	5

	2


	Jefe de Departamento (Fondo de

	
	

	Desarrollo)

	6

	1


	Jefe de Departamento (Fondo de

	
	

	Tierras)

	6

	1


	Jefe de Departamento

	
	

	(Administrativo)

	6

	1


	Jefes de Oficina (Arica, San Pedro

	
	

	de At acama, Isla de Pascua,

	
	

	Santiago, Punta Arenas)

	7

	5


	Jefe de Sección

	9

	1


	PLANTA DE PROFESIONALES

	
	15.


	Profesionales

	5

	2


	Profesionales

	7        

	5


	Profesionales

	8

	11


	Profesionales

	9

	3


	Profesionales

	10

	4


	Profesionales

	12

	2



       27".
Ha suprimido su inciso final.
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Artículo 52
Ha pasado a ser artículo 53.
En su inciso segundo, ha eliminado la frase "y los
Subdirectores Nacionales, en su caso," y ha sustituido la expresión "podrán" que figura las dos primeras veces en este inciso, por la forma verbal "podrá".
Título VH
Ha reemplazado su denominación, por la siguiente:
"NORMAS ESPECIALES DE LOS PROCEDIMIENTOS JUDICIALES".
Artículo 53
Ha pasado a ser artículo 54.
Ha reemplazado su inciso primero por el siguiente:
"La   costumbre   hecha   valer   en  juicio   entre
indígenas pertenecientes a una misma etnia, constituirá derecho, siempre que no sea incompatible con la Constitución Política de la República. En lo penal se la considerará cuando ello pudiere servir como antecedente para la aplicación de una eximente o atenuante de responsabilidad.".
Ha sustituido, en su inciso tercero, la expresión "avocado al" por "encargado del".
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Artículo 54
Ha pasado a ser artículo 55.
En su inciso segundo, ha sustituido la frase "o
Subdirector Nacional respectivo, quien" por la expresión "el que" y la palabra "obtenerse" por "llegarse"; ha intercalado el artículo "la" entre las palabras "intentarse" y "acción" y la palabra "correspondiente" a continuación del término "judicial".
Artículo 55
Ha pasado a ser artículo 56.
Ha intercalado, en su inciso primero, el término
"división" entre comas (,) entre las palabra "posesión" y "administración," y ha sustituido la frase "conforme a las siguientes normas" por la oración "de conformidad con las disposiciones de los Libros I y n del Código de Procedimiento Civil, de acuerdo a las siguientes normas".
En   su   número   2,   ha   reemplazado   la   frase
"proveerá la demanda citando" por la expresión verbal "citará", y la expresión "El Juez" y el punto seguido (.) que la precede, por la conjunción "y".
En su número 4, ha sustituido la expresión "hechos
sustanciales, pertinentes y controvertidos" por "hechos sustanciales y pertinentes controvertidos".
En  su  número  7  ha  eliminado,  en  su  inciso
primero, la frase "o Subdirección Nacional correspondiente" y, en su párrafo segundo, los términos "o Subdirector Nacional".
En su número 8, ha reemplazado la expresión "diez días" por "treinta días".
En su número  11, ha sustituido la expresión "avocado al" por "encargado del".
Ha suprimido su número 12. Ha eliminado su número 13.
Artículo 56
Ha pasado a ser artículo 57.
Ha suprimido en su inciso tercero la frase "o Subdirector Nacional respectivo en su caso".
Artículo 57
Ha pasado a ser artículo 58, sin modificaciones.
Artículo 58
Ha pasado a ser artículo 59.
Ha sustituido la frase "de la comuna respectiva" por la expresión "competente".
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Artículo 59
Ha pasado a ser artículo 60, reemplazado por el
siguiente:
"Artículo  60.-     Son  mapuches  huilliches  las
comunidades indígenas ubicadas principalmente en la X Región y los indígenas provenientes de ella.".
Artículo 60
Ha pasado a ser artículo 61.
Ha sustituido la palabra "cultura" por la expresión
"etnia" y la frase "tomarán contacto" por la oración "establecerán relaciones adecuadas".
Artículo 61   „
Ha pasado a ser artículo 62, sustituido por el
siguiente:
"Artículo    62.-    Son    aimaras    los    indígenas
pertenecientes a las comunidades andinas ubicadas principalmente en la I Región, y atácameños los indígenas pertenecientes a las comunidades existentes principalmente en los poblados del interior de la II Región y, en ambos casos, los indígenas provenientes de ellas.
Estas    disposiciones    se    aplicarán    a    otras comunidades indígenas del norte del país, tales como quechuas y collas.".
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Artículo 62
Ha pasado a ser artículo 63, sin modificaciones.
Artículo 63
Ha pasado a ser artículo 64, sin modificaciones.
Artículo 64
Ha pasado a ser artículo 65, sustituido por el
siguiente:
"Artículo 65.- La Corporación, sin perjucio de lo
establecido en las normas del Fondo de Tierras y Aguas Indígenas, incentivará programas especiales para la recuperación y repoblamiento de pueblos y sectores actualmente abandonados de las etnias aimara y atacameña.".
Ha intercalado, como Párrafo 3° , nuevo, del Título VTH, con sus respectivos artículos, el siguiente:
"Párrafo 3°
Disposiciones Particulares Complementarias Referidas a la Etnia Rapa Nui o
Pascuense.
Artículo 66.- Son rapa nui o pascuenses los
miembros de la comunidad originaria de Isla de Pascua y los provenientes de ella, en cualquier caso, que cumplan con los requisitos del artículo 2°.
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Reconócese que esta Comunidad posee sistemas
de vida y organización histórica, idioma, formas de trabajo y manifestaciones culturales autóctonas.
Artículo 67.- Créase la Comisión de Desarrollo de Isla de Pascua que tendrá las siguientes atribuciones:
1.- Proponer al Presidente de la República las
destinaciones contempladas en los artículos 3° y 4° del decreto ley N° 2.885, de 1979;
2.- Cumplir las funciones y atribuciones que el
decreto ley N° 2.885, de 1979, entrega a la Comisión de Radicaciones. En el cumplimiento de estas funciones y atribuciones, deberá considerar los requisitos establecidos en el Título I del decreto ley referido y, además, los siguientes criterios:
a) Analizar las necesidades de tierras urbanas y rurales de la población rapa nui o pascuense.
b) Evaluar el aporte que dichas tierras hacen al desarrollo de Isla de Pascua y la comunidad rapa nui o pascuense.
c) Fomentar la riqueza cultural y arqueológica de
Isla de Pascua;
3.- Formular y ejecutar en su caso, programas,
proyectos y planes de desarrollo tendientes a elevar el nivel de vida de la comunidad rapa nui o pascuense, conservar su cultura, preservar y mejorar el medio ambiente y los recursos naturales existentes en Isla de Pascua;
4.-  Colaborar con la Corporación     Nacional Forestal en la administración del Parque Nacional de Isla de Pascua;
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5.- Colaborar en la conservación y restauración del
patrimonio arqueológico y de la cultura rapa nui o pascuense, en conjunto con las universidades y el Consejo de Monumentos Nacionales, y
6.-    Preparar    convenios    con    personas    e
instituciones nacionales y extranjeras para el cumplimiento de los objetivos precedentes.
Artículo 68.- La Comisión de Desarrollo de Isla de
Pascua estará integrada por un representante de los Ministerios de Planificación y Cooperación, Educación, Bienes Nacionales y Defensa Nacional; por un representante de la Corporación de Fomento y la Producción, otro de la Corporación Nacional Forestal y otro de la Corporación Nacional de Desarrollo Indígena; el Gobernador de Isla de Pascua; el Alcalde de Isla de Pascua, y por seis miembros de la comunidad rapa nui o pascuense elegidos de conformidad al reglamento que se dicte al efecto, uno de los cuales deberá ser el Presidente del Consejo de Ancianos. Presidirá esta Comisión el Gobernador y actuará como Secretario Técnico el Jefe de la Oficina de Asuntos Indígenas de Isla de Pascua.
Artículo 69.- Para los efectos de la constitución
del dominio en relación a los miembros de la comunidad rapa nui o pascuense poseedores de tierras, la Comisión actuará en conformidad a las disposiciones de los artículos 7°, 8° y 9° del decreto ley N° 2.885, de 1979. Los reclamos de los afectados por estas resoluciones se tramitarán de conformidad a los artículos 12, 13 y 14 de este mismo decreto ley.
La Comisión podrá, en relación a los miembros de
la comunidad rapa nui o pascuense no poseedores de tierras, estudiar y proponer al Ministerio de Bienes Nacionales la entrega gratuita de tierras fiscales en dominio, concesión u otras formas de uso, acorde con la tradición de esta etnia y con los programas de desarrollo que se determinen para Isla de Pascua privilegiando, en todo caso, el dominio en las zonas urbanas y las demás formas de tenencia en las áreas rurales. Estos podrán reclamar dentro de los 120 días
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siguientes de haber tomado conocimiento de la resolución, ante la Comisión de Desarrollo de Isla de Pascua solicitando la reconsideración de la medida, la que será conocida y resuelta dentro del mismo plazo contado desde la fecha de su presentación. De esta resolución podrá reclamarse ante el juzgado respectivo de conformidad al procedimiento establecido en el artículo 56 de esta ley.
En todo caso tanto las tierras asignadas a personas
de la comunidad rapa nui o pascuense en virtud de textos legales anteriores a la presente ley, cuanto las que se asignen de conformidad a este párrafo, se considerarán tierras indígenas de aquéllas contempladas en el N° 4 del artículo 12, rigiendo a su respecto las disposiciones que les son aplicables en esta ley, con excepción de la facultad de permutarlas contenida en el inciso tercero del artículo 13.
El Presidente de la República por medio de
decretos supremos expedidos por el Ministerio de Bienes Nacionales materializará los acuerdos de la Comisión, referidos a tierras asignadas o destinados de conformidad a lo dispuesto en el artículo 68.
Artículo 70.- El Presidente de la República dictará
un reglamento estableciendo las normas de funcionamiento de la Comisión de Desarrollo de Isla de Pascua como, asimismo, el procedimiento y modalidades relativas al otorgamiento de títulos de dominio, concesiones u otras formas de uso de las tierras de Isla de Pascua.
Artículo 71.- Autorízase a las personas rapa nui o
pascuense para rectificar su partida de nacimiento requiriendo al efecto al tribunal competente que anteponga el apellido de la madre al del padre cuando ello tenga por objeto preservar un patronímico de la etnia rapa nui o pascuense. Del mismo modo, podrán solicitar la rectificación de sus apellidos cuando, por cualquier circunstancia, hubieren sido privados de sus originales apellidos rapa nui o pascuense y sólo para recuperarlos. Estas solicitudes se tramitarán de
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conformidad a la ley N° 17.344, de 1970, directamente por el interesado o por su representante legal.
Con todo, para el mismo objeto, tratándose de una
inscripción de nacimiento, bastará que así lo manifiesten al Oficial del Registro Civil personalmente el padre y la madre del infante, para que aquél proceda a inscribirlo anteponiendo el apellido materno al paterno.".
Párrafo 3°
Ha pasado a ser Párrafo 4C
Artículo 65
Ha pasado a ser artículo 72, reemplazado por el
siguiente:
"Artículo   72.-   Son   indígenas   de   los   canales
australes los yámanas o yaganes, kawaskhar o alacalufes u otras etnias que habiten en el extremo sur de Chile y los indígenas provenientes de ellas.".
Artículo 66
Ha pasado a ser artículo 73, sustituido por el
siguiente:
"Artículo   73.-   Se   establece   la   protección   y desarrollo de las comunidades indígenas supervivientes de la XII Región.
Los planes que la Corporación realice en apoyo de estas comunidades deberán contemplar: a) apoyo en salud y salubridad, b)
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sistemas apropiados de seguridad social, c) capacitación laboral y organizativa y d) programas de autosubsistencia de sus miembros.
La Corporación tendrá a su cargo la realización de un plan especial para el desarrollo y protección de estas comunidades.".
Artículo 67
Ha pasado a ser artículo 74, reemplazado por el
siguiente:
"Artículo 74.- La Corporación, en relación con los indígenas de los canales australes, procurará:
a) Estimular la participación de ellos en los planes
y programas que les atañen.
b) Obtener su reasentamiento en sus lugares de
origen u otros apropiados.
c) Establecer zonas especiales de pesca y caza y
áreas de extracción racional de elementos necesarios para su supervivencia y desarrollo.
d) Conservar su lengua e identidad.".
Artículo 68
Ha pasado a ser artículo 75.
Ha suprimido la palabra "todos" y la frase "estable
y permanente" y ha intercalado antes del punto final (.) la siguiente frase: "y por indígenas migrantes aquéllos que, reuniendo los mismos requisitos de origen
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precedentes, tengan domicilio permanente en una zona rural no comprendida en las definiciones de los artículos 60, 62, 66 y 72".
Artículo 69
Ha pasado a ser artículo 76.
Ha intercalado, en su inciso primero, entre las
palabras "urbanos" y "podrán", el sustantivo "migrantes" y a continuación de la expresión "Asociaciones Indígenas Urbanas" la expresión "o Migrantes".
En    su    inciso    segundo,    ha    intercalado    a
continuación de la expresión "Asociaciones Indígenas Urbanas" la expresión "o Migrantes", y antes del punto final (.), la frase "o migrantes respectivamente".
Artículo 70
Ha pasado a ser artículo 77.
Ha intercalado entre la palabra "urbanos" y la coma (,) que la sigue, la expresión "y migrantes".
Artículo 71
Ha pasado a ser artículo 78.
Ha suprimido la conjunción "y" que figura después
de la palabra "posteriores", y ha intercalado, a continuación, precedida de una coma (,) la frase "el N° 4 del artículo 3° y".
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Ha agregado el siguiente artículo 79, nuevo:
"Articulo 79.- Introdúcense al decreto ley N° 2.885, de 1979, las siguientes modificaciones:
a) Derógase el inciso primero del artículo 6°; el inciso primero del artículo 11 y el artículo 15.
b) Sustituyese en el inciso primero del artículo 2°,
en el, inciso segundo del artículo 2° y en el inciso primero del artículo 4° las expresiones "Dirección de Tierras y Bienes Nacionales", "Dirección" y "Dirección de Fronteras y Límites del Estado", por "Comisión de Desarrollo de Isla de Pascua", respectivamente.
c) Reemplázanse en el artículo 10 las expresiones
"el Presidente de la República" y "del Presidente de la República" por "la Comisión de Desarrollo de Isla de Pascua" o "de la Comisión de Desarrollo de Isla de Pascua", según corresponda.
d) Otórgase un nuevo plazo  de cinco años,
contado desde la fecha de caducidad del plazo señalado en la ley N° 18.797, de 1989, para que los actuales poseedores de tierras de Isla de Pascua ejerzan el derecho a que se refiere el artículo 7° del decreto ley N° 2.885, de 1979.".
Artículo 72
Ha pasado a ser artículo 80, reemplazado por el
siguiente:
"Artículo 80.- Los reglamentos a que se refieren los artículo 20 y 23 de la presente ley, deberán dictarse mediante uno o más
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decretos del Ministerio de Planificación y Cooperación los que deberán ser suscritos, además, por el Ministro de Hacienda.".
DISPOSICIONES TRANSITORIAS Artículo 1°
Lo ha sustituido por el siguiente:
"Artículo 1°.- Para los efectos de los procesos de
división de reservas, adjudicación y liquidación de las comunidades de hecho, iniciados en virtud de la ley N° 17.729, de 1972, que se encontraren pendientes a la fecha de publicación de la presente ley, se entenderá que la Corporación asume las funciones, atribuciones y obligaciones entregadas al Instituto de Desarrollo Agropecuario manteniéndose, para el solo efecto del procedimiento que se aplicará, los artículos 9° a 33 de dicho cuerpo legal.
Las  comunidades  de  hecho  que  no  desearen
persistir en el proceso de división, regularización o adjudicación, a que se refiere el inciso anterior, podrán así solicitarlo al juez competente, con el mismo requisito que la presente ley establece en el inciso primero del artículo 16; de lo contrario este organismo continuará el proceso hasta su conclusión. Igual procedimiento se aplicará en favor de los indígenas pertenecientes a aquellas comunidades de hecho indivisas provenientes de título de merced.".
Artículo 3°
En    su    inciso    segundo,    ha    sustituido    la denominación "artículo 63" por "artículo 64".
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Artículo 5°
Ha intercalado entre las palabras “integrada” y "por" la expresión "exclusivamente" y ha suprimido la palabra "personas".
Artículo 6°
Ha suprimido, en su inciso segundo, la expresión
"en todo caso" y las comas que la anteceden y suceden, y ha sustituido el numerando " 1991" por " 1992".
Artículo7º
Ha intercalado, en su inciso primero, entre el
punto seguido que sucede a la palabra "remuneraciones" y el artículo "Los", lo siguiente: "Cualquier diferencia de remuneraciones que se produzca será pagada por la planilla suplementaria, la que será reajustable e imponible en la misma forma en que lo sean las remuneraciones que compensa y que se absorberá por futuras promociones.".
Ha agregado el siguiente inciso segundo, nuevo:
"El traspaso de personal a que se refiere el inciso
anterior, se dispondrá sin solución de continuidad y no será considerado, para efecto legal alguno, como causal de término de los servicios. Los cargos que queden vacantes en el Instituto de Desarrollo Agropecuario a consecuencia de este traspaso, no se podrán proveer y la dotación máxima de este servicio se disminuirá en el mismo número de personas traspasadas.".
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Artículo 8º
Ha sustituido su inciso segundo por el siguiente:
"El presupuesto de la Dirección de Bibliotecas,
Archivos y Museos, para 1994 contemplará los recursos para la construcción y habilitación del Archivo General de Asuntos Indígenas, a que se refiere el artículo 30 de esta ley.".
Ha consultado los siguientes artículos 10, 11, 12, 13, 14, 15yl6 transitorios, nuevos:
"Artículo    10.-    El    primer    Consejo    de    la
Corporación, tendrá una duración de seis meses a contar de la publicación del reglamento señalado en el artículo 41, letra d), de la presente ley, y será conformado de la siguiente manera:
a) Las organizaciones de cada etnia propondrán una o más ternas por cada cargo a llenar.
El Presidente de la República designará, por una sola vez, los consejeros a que se refiere la letra "d" del artículo 40.
b) Los consejeros no indígenas se nombrarán de
acuerdo a lo estipulado en esta ley y por una sola vez durarán también seis meses en sus cargos.
Artículo 11.- Dentro de los tres primeros meses
posteriores a la publicación de esta ley se dictará un Reglamento para determinar la colaboración de la Comisión de Desarrollo de Isla de Pascua en la administración del Parque Nacional de Isla de Pascua.
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Artículo    12.-    Suprímese    la    Comisión    de
Radicaciones creada por el decreto ley N° 2.885, de 1979. Sus funciones y atribuciones serán ejercidas por la Comisión de Desarrollo de Isla de Pascua, de conformidad a lo dispuesto en el Párrafo 3° del Título VEH de esta ley y las referencias que a la Comisión de Radicaciones se hagan en cualquier texto legal se entenderán hechas a la Comisión de Desarrollo de Isla de Pascua.
Un reglamento determinará la forma de realizar el
traspaso de archivos y documentos de la Comisión de Radicaciones a la Comisión de Desarrollo de Isla de Pascua.
Artículo   13.-   Facúltase   al   Presidente   de   la
República para que en el plazo de un año contado desde la vigencia de esta ley, fije el texto refundido y sistematizado de las leyes relativas a Isla de Pascua y la comunidad rapa nui. La ley N° 16.411 y otras normas legales aplicables a Isla de Pascua mantendrán su vigencia en cuanto no sean contrarias a la presente ley y al inciso segundo del artículo 18 del D.L. N° 2.885, de 1979.
Artículo 14.- La Corporación, dentro del plazo de
un año contado desde la vigencia de esta ley, deberá entregar al Ministerio de Justicia un estudio acerca de los contratos de arrendamiento actualmente vigentes, suscritos por un plazo superior a 10 años, referidos a hijuelas provenientes de la división de reservas indígenas constituidas en el decreto ley N° 4.111, de 1931, y la ley N° 17.729, de 1972, y sus posteriores modificaciones, con el objeto de determinar si ha existido o no simulación.
Artículo 15.- Déjase sin efecto la prohibición de
enajenar, ceder y transferir a que se refiere el artículo 13 de esta ley, y para el solo efecto de regularizar el dominio, a las hijuelas N°s 53 y 51, de una superficie de 854.925 metros2 y 806.465 metros2 respectivamente, predios ubicados en Vilcún, LX Región, a fin de que sean enajenadas, transferidas o
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cedidas a los actuales ocupantes de la Población Santa Laura de Vilcún, IX Región de la Araucanía.
Artículo   16.-   Autorízase   al   Consejo   de   la
Corporación de Fomento de la Producción para condonar el saldo de capital, reajuste e intereses que los adquirentes del fundo "San Ramón", ubicado en la comuna de Ercilla, provincia de Malleco, Novena Región, de la Araucanía, le adeudaren a la fecha de publicación de esta ley, facultándose asimismo al Vicepresidente Ejecutivo de dicha Corporación para suscribir los documentos y requerir los alzamientos y cancelaciones necesarias.".
Hago presente a V.E. que los artículos 16, 17,
inciso segundo,(que ha pasado a ser tercero), y 19, permanentes, y 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 51, 55, 56 y 58, permanentes,( que han pasado a ser artículos 41, 42, 43, 44, 45, 46, 49, 52, 56, 57 y 59, respectivamente); y 1°, 7° y 10, transitorios, del presente proyecto han sido aprobados en el carácter de orgánicos constitucionales con el voto afirmativo, en la discusión general de 27
•*         *
señores Senadores, de un total de 46 en ejercicio, y en la votación particular, los artículos 16, 17, 43, 44, 45, 46, 48, nuevo, 49, 52 y 59, permanentes, y 7° transitorio, han sido aprobados con el voto favorable de 26 señores Senadores; el artículo 38, con 27 votos; y los artículos 19, 41, 42, 56 y 57, permanentes, y 1° y 10, transitorios, con el voto favorable de 25 señores Senadores, de un total de 44 en ejercicio, dándose cumplimiento de esta forma a lo preceptuado en el inciso segundo del artículo 63 de la Constitución Política de la República.
Asimismo, hago presente a V.E. que los artículos
12, 13, 15, 17 y 18, permanentes, han sido aprobados en el carácter de quórum calificado con el voto afirmativo, en la discusión general de 27 señores Senadores, de un total de 46 en ejercicio, y en la votación particular, los artículos 12, 13, 15 y 17, con el voto favorable de 26 señores Senadores, y el artículo 18, con el voto de 25 señores Senadores, de un total de 44 en ejercicio,
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dándose cumplimiento de esta forma a lo preceptuado en el inciso tercero del artículo 63 de la Constitución Política de la República.
Acompaño los antecedentes respectivos.
Dios guarde a V.E.
JOSÉ LUIS LAGOS LÓPEZ Secretario del Senado Subrogante

BELTRAN URENDA ZEGERS
Presidente del Senado
Subrogante
A S.E. el Presidente de la Cámara de Diputados











